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Proverbs	25
[Mode	1]
	based	on	the	work	of	Suzanne	Haik-Vantoura	
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	יֵ֣חּופּתַּ	 11
	בּוֽׁשתָ	

	ךָ֗תְבָּדְִ֝ו		א֣לֹ	

	רֵ֣חאַ	

	ןֶ֣פּ		המַ	

	דֹוסְ֖ו	

	ךֶָ֑ערֵ	

	רֵ֥המַ֫	

	יֵנְפִל	

	ךְָליִ֣פְּׁשהַֽ֭מֵ	

	לאַ	 6
	רדַּ֥הַתְתִּ	

	הָּנֵ֥ה	

	בירִ֣	
	תאֶ	

	ךָבְי֭רִֽ	 9

	ברִָ֗ל	

	ךֶָֽערֵ	

	לאַ	 8
	א֥צֵתֵּ	

ֵלֲֽע	 	ה֫

ֹ	ואֽסְכִּ	

	ךְָ֗ל	
	רמָאֲ	

ּצבַּ	 	קדֶֶ֣

	י֤כִּ		בֹוט֥	 7

	ןֶֽפּ		עַ֑מֵֹׁש	 10
֥	ךָדְסֶּחְַי	

	לאַ		לָֽגתְּ	

֣	ךָתְֹא	

ּ	וא֣רָ		ךָיֶֽניֵע	

	םיִ֖לכְהַבְּ	

	רֶׁ֖שאֲ	

	ךְֶל֑מֶ		ןֹוכִּ֖יְו	

ֹמֲעתַּ	 	דֽ
	לֽאַ	

	עָׁש֭רָ		יֵנְפִל	

ִלֹדְּ֝ג	 	םי֗

	הּ֑תָירִחֲאַבְּ	

	יֵ֣נְפִל		בידִָ֑נ	

	הֶׂשֲע֭תַּ	

ֹ	ו֣גָה	 5

	םֹוק֥מְבִּו	

	יִלֽכֶּ	

	ךְֶל֑מֶ	

ֹ	ו֣גָה		םיִ֣גיסִ		ףסֶ֑כָּמִ		א֖צֵֵּיוַ		ףרֵֹּ֣צלַ	 4

	םּורָ֭ל		ץרֶ֣אָָו	

ֹבכְּ	 	ד֣ 	הדָּֽוהְי	2

	םִי֣מַָׁש	 ֹקחֲ		רֽבָדָּ	3 	ר֣

ּיקְִזִח		ךְֶלֽמֶ	 	יֵׁ֤שְנאַ		הָ֬

	קמֶֹ֑עָל		בֵ֥לְו		םיכִָ֗למְ֝		ןי֣אֵ		רקֵֶֽח	

ֹבכְּו		םיכִָ֗למְ֝	 	ר֑בָדָּ		ד֥

ֶה	 ֹמלְֹׁש		רֶׁ֥שאֲ	ּ	וקיתְִּ֗ע֝ 	ה֑

	םיִהלֹ֭אֱ		ר֣תֵּסְהַ	

	יֵ֣לְׁשמִ	
	הֶלּ֭אֵ	

	םַּג	 25.1
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	םאִ		ךָאֲַנֹׂ֭ש	ּ	והֵ֣לכִאֲהַ	 21
	בֵ֣ערָ	

	ערָֽ	
	בֶל	

	הרָ֭קָ	

	לֶגרְֶ֣ו	

	םֹו֣יבְּ	

	ןֵׁ֣ש		הָעֹ֭ר	 19

	ץיִ֣פמֵ	 18

ֹ	ותֽאֽקֲֵהוַ	

	הדֲֶע֥מַ		דֶגבֶּ֨	 20

	דֵ֣ע		רקֶָֽׁש	

	הרָֽצָ	

ֵערֵבְ֝	 ּ	וה֗

	ךָֽאֵֶנְׂשּו	

ֶעבְָּׂשתִּ֝	 	ןֶפּ	ּ	וּנ֗

	ךֲָ֗עבְָּׂשִ֝י	

ּידַּ	 	ךֶָּ֑

	ןֶפּ	

	לֹ֣כאֱ	

	ץמֶֹ֣ח		לעַ		רתֶָ֑נ		רָׁ֥שְו		םירִִּׁ֗שבַּ֝		ל֣עַ	

	םֹו֣יבְּ	

	הֶ֥נֹע	
	ׁשי֥אִ	

	ח֥טָבְמִ		דֵ֗גֹובּ֝	

	ןּו֑נָׁש	

	תָאצָ֭מָ	

	תי֣בֵּמִ		ךֶָ֑ערֵ	

	ׁש֣בַדְּ	 16

	ךְָלְגרַ֭	

	םרֶָּֽג	

	תדֶָ֑עּומ	

	ברֶֶחְ֭ו		ץֵ֣חְו	

	ר֣קַֹה	 17

	הכָּ֗רַ֝		רבְָּׁשתִּ	

ֹאבְּ		םִיפַּ֭אַ		ה֣תֶֻּפְי		ןי֑צִקָ		ןֹוׁ֥שָלְו	 	ךְרֶ֣ 15

	חַּורְ֭ו		םֶׁשֶ֣גְו	

	םֹו֬יבְּ		ריצִ֗קָ	

	בָהָ֭ז		יִלחֲוַ	

	םי֣אִיִׂשְנ	 14

	גֶלֶׁ֨ש	

	ביִֽׁשָי	

	תַּנצִכְּ	 13

	םֶזֶ֣נ	 12
	ויָֽנְפאָ	

	ר֥בֻדָּ		לעַ	

	ׁשי֥אִ		תתַּמַבְּ		רקֶָֽׁש	
ֵלּהַתְמִ֝	 	ל֗

	ןִי֑אָ	

	ויָ֣נֹדאֲ	

ֹא		תעַֽמָֹׁש	 	ןֶז֥

	ׁשֶפֶ֖נְו	

ָח		לעַ	 	םכָ֗֝

	ףסֶ֑כָּ		רבָ֗דָּ֝	

	ןמָאֱֶ֭נ		ויָ֑חְלֹׁשְל	

	חַי֥כִֹומ	

	רי֣צִ	

	םתֶ֑כָ	

	בָהָ֭ז		תֹוּ֥יכְִּׂשמַבְּ	
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ֹ	וחּֽורְל	

	רקֵֶ֖חְו	

	רֹוק֣מָּו	

	בֹוט֑	

	ןי֖אֵ		ר֣צְָעמַ	

	ׂשָפּרְִ֭נ	

	תֹובּ֣רְהַ		אלֹ	

	ׁשי֗אִ֝		רֶׁ֤שאֲ	

	ןָ֣יְעמַ	 	קָֽחרְמֶ	26

	ׁש֣בַדְּ	

	ןי֣אֵ		ה֑מָֹוח	

	לֹ֤כ֘אָ	 27

	ץרֶ֥אֶמֵ	

	הצָּורְ֭פּ	
	ריִ֣ע	 28

	הבָֹ֗וט֝	

	עָֽׁשרָ	

	הָ֥עּומְׁשּו	

	יֵֽנְפִל	

	דֹובֽכָּ	

	ט֣מָ	

	הָ֑פֵיֲע	

	קידִּ֗צַ֝	

	ם֣דָֹבכְּ	

	לעַ		ׁשֶפֶ֣נ	

	תָ֑חְׁשמָ	

	םירִ֭קָ	

	םִי֣מַ	 	םיִ֗נָידְמִ֝		תי֥בֵּו		רבֶָֽח	25

	םימִָ֗עְזִ֝נ		ןֹוׁ֣שְל	

	התָּ֭אַ		ה֣תֶֹח		לעַ	ֹ	וׁ֑שאֹר	

	ןֹופ֭צָ		לֵֽלֹו֣חתְּ		םֶׁשָּ֑ג		םיִ֥נָפּו	

ִלָחֶֽג	 	י֤כִּ		םי֗ 22

	לעַ		גָּ֑ג		תֶׁש֥אֵמֵ	 	תַּנִפּ	
	תבֶֶׁ֥ש	

	בֹוט֗	 	רתֶֽסָ	24

	חַּו֣ר	 	םֶלַּׁשְי		ךְָֽל	23

	אמֵ֗צָ֝	ּ	וה֥קְֵׁשהַ		םִיֽמָ	

	הָ֗והי֝וַ	

	םֶחָ֑ל		םאְִו	
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